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No. 3328. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN CANADA AND ITALY FOR
THE SETTLEMENT OF CERTAIN CANADIAN WAR
CLAIMS AND THE RELEASE OF ITALIAN ASSETS IN
CANADA. OTTAWA, 20 SEPTEMBER 1951

I

The Secretaryof Statefor ExternalAffairs to the Minister of Foreign Affairs of
Italy

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

No 52
Ottawa,September20, 195!

Excellency,

In order to reacha final settlement,in a spirit of mutualunderstanding,of
mattersstill pendingbetweenItaly andCanadaas a result of the PeaceTreaty
of February10, 1947,2 it is proposedthat the following agreementbe entered
into betweenthe Governmentsof CanadaandItaly:

Article I

The Italian Governmentshall, as soonas this Agreementhasbeenapprovedby the
Italian Parliament,pay to the CanadianGovernmenta lump-sumof 290 million lire,
for unrestricteduse in Italy in the satisfactionof all Canadianclaims underthe Peace
Treaty of February10, 1947, with the exceptionof:

(a) Debtsandbondsreferredto in Article 2 of thisAgreement;
(b) The claimsof Aluminium Limited or its Italian subsidiariesandof the Sir Alexander

MacKenzieestatewhich will be dealtwith separatelyin accordancewith therelevant
provisions;

(c) Claims which might havearisenunderparagraph6 of Article 78 of the said Peace
Treaty.

Suchpaymentshall freethe Italian Governmentof any responsibilitytowardsthe Gov-
ernmentof Canadaand Canadiannationals (individuals, corporationsand associations)
as regardsthe above-mentionedclaims, exceptingthosementionedin (a), (b) and (c).

1 Cameinto forceon 20 September1951 by the exchangeof thesaidnotes.
‘United Nations, Treaty Series,Vols. 49 and50.
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This sum,as well as any compensationpaid by the CanadianGovernmentto anyof its
claimants,shall be exemptfrom any deductions,taxesor otherchargesimposedby the
Italian Government.

Article 2

Debtsandbondsowing by theItalian GovernmentandItalian nationals(individuals,
corporationsand associations)to the CanadianGovernmentand Canadiannationals
(individuals, corporationsand associations),incurred beforeSeptember15, 1947, and
referredto in Article 81 of thesaid Treaty, shallalsobe paidaccordingto the respective
rights of creditorsanddebtors,and in accordancewith the contracts,deedsor relevant
documents,in the currencyoriginally stipulatedwhich shall be madeavailableto the
debtorsby the Italian Governmentfor the purposeof suchpayment. The provisions
of this Article shall also apply to Canadianclaims against corporationsor associations
having“siegesocial” in thefreeterritoryof Trieste,within the limits of praticalpossibili-
ties.

Article 3

Upon the signingof this Agreement,the CanadianGovernmentwill announcein
the CanadaGazettethe releaseof all theItalianassetssequestered,seizedby or underthe
control of the CanadianCustodian,the actual releaseto start immediately and to be
effectedupon individualapplication,and to beterminatedin the shortestpossibletime;
the CanadianGovernmenttaking all necessarymeasuresto this effect.

Article 4

In thecaseof a disputearisingbetweenthetwo Governmentsasto theinterpretation
and applicationof this Agreement,which cannotbe settledthroughnormal diplomatic
channels,suchdisputeshall besubmittedto a neutralarbitratorjointly appointedby the
two Governments,and,failing agreement,by theSecretaryGeneralof theUnitedNations,
and the decisionof sucharbitratorshall beacceptedby bothGovernmentsas final and
binding.

The cost of arbitration shall be bornein equal sharesby the two Governments.

If the Governmentof Italy acceptstheseproposals,it is suggestedthat
this Note and Your Excellency’sreply should be regardedas constituting an
agreementbetweenour two Governments.

Accept, Excellency,the assurancesof my highest consideration.

L. B. PEARSON

No. 3328
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II

TheMinister ofForeignAffairsofItaly to theSecretaryofStatefor ExternalAffairs

EMBASSY OF ITALY

No. 2056/51
Ottawa,September20, 1951

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceipt of your note of September20th,
1951 the text of which is transcribedhereafter:

[See note I]

I havethe honourto inform you that the Italian Governmentacceptsthese
proposalsandthat thereforeyour noteandthis reply areregardedasconstituting
an agreementbetweenour two Governments.

Accept, Sir, the assurancesof my highestconsideration.

Da GASPERI

No, 3328


